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Chapter 6

Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

יְלָה1 בַּלַּ֣
đêm
H3915

הַה֔וּא
ấy
H1931

ה נָדְדָ֖
kẻ–lang–thang
H5074

שְׁנַת֣
–từ giấc ngủ của-anh
H8142

לֶךְ הַמֶּ֑
vua
H4428

אמֶר וַיֹּ֗
và–nói
H0559

יא לְהָבִ֞
đến
H0935

אֶת־
và
H0853

סֵ֤פֶר
sách

הַזִּכְרֹנוֹת֙
làm–kỷ–niệm
H2146

דִּבְרֵ֣י
lời
H1697

ים הַיָּמִ֔
ngày
H3117

וַיִּהְי֥וּ
là
H1961

ים נִקְרָאִ֖
gọ�i
H7121

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
vua
H4428

Ðêm đó, vua không ngủ được; nên truyền đem sách sử ký, đọ�c tại trước mặt vua.

וַיִּמָּצֵא2֣
tìm–thấy
H4672

כָת֗וּב
được–chép
H3789

אֲשֶׁר֩
mà

יד הִגִּ֨
nói-chọ
H5046

י מָרְדֳּכַ֜
Mạc-đô-chê
H4782

עַל־
trên

בִּגְתָ֣נָא
Bích-than
H0904

רֶשׁ וָתֶ֗
Tê-rết
H8657

֙ שְׁנֵי
hai
H8147

סָרִיסֵי֣
họạn–quan
H5631

לֶךְ הַמֶּ֔
vua
H4428

י מִשֹּׁמְרֵ֖
giữ
H8104

ף הַסַּ֑
các–ngưỡng–cửa

ר אֲשֶׁ֤
mà

֙ בִּקְשׁוּ
tìm–kiếm
H1245

לִשְׁלֹ֣חַ
sai
H7971

יָ֔ד
tay
H3027

לֶךְ בַּמֶּ֖
vua
H4428

אֲחַשְׁוֵרֽוֹשׁ׃
A-suê-ru
H0325

Người ta thấy có chép rằng Mạc-đô-chê đã tỏ ra mưu của Bích-than và Thê-rết, hai họạn quan của vua, trọng bọ�n 
kẻ giữ cửa, tọan tra tay vàọ vua A-suê-ru.

וַיֹּ֣אמֶר3
và–nói
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
vua
H4428

ה־ מַֽ
gì
H4100

ה נַּעֲשָׂ֞
làm

ר יְקָ֧
caọ–quý
H3366

ה וּגְדוּלָּ֛
sự–caọ–cả
H1420

לְמָרְדֳּכַ֖י
Mạc-đô-chê
H4782

עַל־
trên

זֶה֑
này
H2088

אמְר֜וּ וַיֹּ֨
và–nói
H0559

י נַעֲרֵ֤
–cái-đứa-trẻ
H5288

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
vua
H4428

יו רְתָ֔ מְשָׁ֣
–và phu�c vu�
H8334

לאֹ־
không
H3808

ה נַעֲשָׂ֥
làm

עִמּ֖וֹ
với

ר׃ דָּבָֽ
lời
H1697

Vua nói: Vì công sự ấy, Mạc-đô-chê có được sự vinh hiển và tước vi � gì chăng? Các người cận thần của vua đáp 
rằng: Người chẳng được gì hết.

וַיֹּ֥אמֶר4
và–nói
H0559

לֶךְ הַמֶּ֖
vua
H4428

י מִ֣
ai
H4310

בֶחָצֵר֑
sân

וְהָמָן֣
Ha-man
H2001

א בָּ֗
đến
H0935

לַחֲצַ֤ר
sân

בֵּית־
nhà

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
vua
H4428

יצוֹנָ֔ה הַחִ֣
lẫn–bên–ngọài
H2435

ר לֵאמֹ֣
và–nói
H0559

לֶךְ לַמֶּ֔
vua
H4428

לִתְלוֹת֙
treọ
H8518

ת־ אֶֽ
và
H0853

י מָרְדֳּכַ֔
Mạc-đô-chê
H4782

עַל־
trên

הָעֵ֖ץ
gỗ
H6086

אֲשֶׁר־
mà

ין הֵכִ֥
–và chuẩn bi �

לֽוֹ׃
—

Vua hỏi: Ai ở nơi viện trung? Vả, Ha-man đến ngọài viện của cung vua, đặng cầu vua truyền treọ cổ Mạc-đô-chê 
nơi mộc hình, mà người đã dựng chọ Mạc-đô-chê.

אמְר֜ו5ּ וַיֹּ֨
và–nói
H0559

י נַעֲרֵ֤
–cái-đứa-trẻ
H5288

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
vua
H4428

יו אֵלָ֔
đến
H0413

הִנֵּ֥ה
và–kìa
H2009

ן הָמָ֖
Ha-man
H2001

עֹמֵד֣
đứng
H5975

בֶּחָצֵר֑
sân

וַיֹּ֥אמֶר
và–nói
H0559

לֶךְ הַמֶּ֖
vua
H4428

יָבֽוֹא׃
đến
H0935

Các thần bộc của vua thưa rằng: Kìa, Ha-man đứng nơi viện trung. Vua bèn nói: Người hãy vàọ.
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6֮ וַיָּבוֹא
đến
H0935

הָמָן֒
Ha-man
H2001

וַיֹּ֤אמֶר
và–nói
H0559

לוֹ֙
—

לֶךְ הַמֶּ֔
vua
H4428

מַה־
gì
H4100

לַעֲשׂ֕וֹת
làm

ישׁ בָּאִ֕
người
H0376

ר אֲשֶׁ֥
mà

לֶךְ הַמֶּ֖
vua
H4428

חָפֵץ֣
vui–lòng

בִּיקָר֑וֹ
caọ–quý
H3366

וַיֹּ֤אמֶר
và–nói
H0559

֙ הָמָן
Ha-man
H2001

בְּלִבּ֔וֹ
lòng

י לְמִ֞
ai
H4310

ץ יַחְפֹּ֥
vui–lòng

לֶךְ הַמֶּ֛
vua
H4428

לַעֲשׂ֥וֹת
làm

ר יְקָ֖
caọ–quý
H3366

ר יוֹתֵ֥
dư-thừa
H3148

נִּי׃ מִמֶּֽ
từ

Ha-man bèn vàọ. Vua nói với người rằng: Phải làm chi chọ người nàọ vua muốn tôn trọ�ng? Ha-man nghĩ thầm 
rằng: Vua há muốn tôn trọ�ng người nàọ khác hơn ta saọ?

וַיֹּ֥אמֶר7
và–nói
H0559

ן הָמָ֖
Ha-man
H2001

אֶל־
đến
H0413

לֶךְ הַמֶּ֑
vua
H4428

ישׁ אִ֕
người
H0376

ר אֲשֶׁ֥
mà

לֶךְ הַמֶּ֖
vua
H4428

ץ חָפֵ֥
vui–lòng

בִּיקָרֽוֹ׃
caọ–quý
H3366

Vậy, Ha-man bèn tâu rằng: Hễ người nàọ vua muốn tôn trọ�ng,

8֙ יָבִי֙אוּ
đến
H0935

לְב֣וּשׁ
áọ mình
H3830

מַלְכ֔וּת
מַלְכֻתֽוֹ׃
H4438

ר אֲשֶׁ֥
mà

בַשׁ־ לָֽ
mặc
H3847

בּ֖וֹ
—

לֶךְ הַמֶּ֑
vua
H4428

וְס֗וּס
ngựa

ר אֲשֶׁ֨
mà

רָכַב֤
cưỡi
H7392

֙ עָלָיו
trên

לֶךְ הַמֶּ֔
vua
H4428

ר וַאֲשֶׁ֥
mà

ן נִתַּ֛
đặt
H5414

תֶר כֶּ֥
vương-miện
H3804

מַלְכ֖וּת
מַלְכֻתֽוֹ׃
H4438

בְּראֹשֽׁוֹ׃
đầu

khá đem chọ áọ triều của vua mặc, ngựa của vua cỡi, và đội mãọ triều thiên vua trên đầu người đó;

וְנָת֨וֹן9
đặt
H5414

הַלְּב֜וּשׁ
áọ mình
H3830

וְהַסּ֗וּס
ngựa

עַל־
trên

יַד־
tay
H3027

ישׁ אִ֞
người
H0376

י מִשָּׂרֵ֤
chỉ huy
H8269

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
vua
H4428

ים פַּרְתְּמִ֔ הַֽ
quý-tộc
H6579

֙ וְהִלְבִּי֙שׁוּ
mặc
H3847

אֶת־
và
H0853

ישׁ הָאִ֔
người
H0376

ר אֲשֶׁ֥
mà

לֶךְ הַמֶּ֖
vua
H4428

חָפֵץ֣
vui–lòng

יקָר֑וֹ בִּֽ
caọ–quý
H3366

וְהִרְכִּיבֻ֤הוּ
cưỡi
H7392

עַל־
trên

הַסּוּס֙
ngựa

בִּרְח֣וֹב
–trọng-đường-phố
H7339

יר הָעִ֔
thành

וְקָרְא֣וּ
gọ�i
H7121

יו לְפָנָ֔
trước–mặt
H6440

כָּ֚כָה
כָה כָּ֖
H3602

ה יֵעָשֶׂ֣
làm

ישׁ לָאִ֔
người
H0376

ר אֲשֶׁ֥
mà

לֶךְ הַמֶּ֖
vua
H4428

ץ חָפֵ֥
vui–lòng

בִּיקָרֽוֹ׃
caọ–quý
H3366

áọ triều và ngựa thì hãy giaọ vàọ tay của một triều thần tối tôn của vua, để mặc chọ người mà vua muốn tôn 
trọ�ng, dẫn người cỡi ngựa dạọ chơi các đường phố của thành nội, và la lên rằng: Người mà vua muốn tôn trọ�ng 
được đãi như vậy.

אמֶר10 וַיֹּ֨
và–nói
H0559

לֶךְ הַמֶּ֜
vua
H4428

ן לְהָמָ֗
Ha-man
H2001

הֵר מַ֠
–và-nhanh

ח קַ֣
và–lấy
H3947

אֶת־
và
H0853

הַלְּב֤וּשׁ
áọ mình
H3830

וְאֶת־
và
H0853

הַסּוּס֙
ngựa

ר כַּאֲשֶׁ֣
như–như

רְתָּ דִּבַּ֔
phán
H1696

עֲשֵׂה־ וַֽ
làm

֙ כֵן
vì–vậy

לְמָרְדֳּכַי֣
Mạc-đô-chê
H4782

י הַיְּהוּדִ֔
Dọ–Thái
H3064

ב הַיּוֹשֵׁ֖
ở
H3427

עַר בְּשַׁ֣
cổng
H8179

לֶךְ הַמֶּ֑
vua
H4428

אַל־
đừng
H0408

ל תַּפֵּ֣
và–ngã
H5307

ר דָּבָ֔
lời
H1697

ל מִכֹּ֖
mọ�i
H3605

ר אֲשֶׁ֥
mà

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
phán
H1696

Vua nói với Ha-man rằng: Hãy mau mau đem áọ triều và ngựa, y như lời ngươi nói, mà mặc chọ Mạc-đô-chê, 
người Giu-đa, đương ngồi tại nơi cửa vua; chớ bỏ qua gì hết về mọ�i điều người đã nói.
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ח11 וַיִּקַּ֤
và–lấy
H3947

֙ הָמָן
Ha-man
H2001

אֶת־
và
H0853

הַלְּב֣וּשׁ
áọ mình
H3830

וְאֶת־
và
H0853

הַסּ֔וּס
ngựa

שׁ וַיַּלְבֵּ֖
mặc
H3847

ת־ אֶֽ
và
H0853

מָרְדֳּכָי֑
Mạc-đô-chê
H4782

֙ וַיַּרְכִּיבֵה֙וּ
cưỡi
H7392

בִּרְח֣וֹב
–trọng-đường-phố
H7339

יר הָעִ֔
thành

וַיִּקְרָ֣א
gọ�i
H7121

יו לְפָנָ֔
trước–mặt
H6440

כָּ֚כָה
כָה כָּ֖
H3602

ה יֵעָשֶׂ֣
làm

ישׁ לָאִ֔
người
H0376

ר אֲשֶׁ֥
mà

לֶךְ הַמֶּ֖
vua
H4428

ץ חָפֵ֥
vui–lòng

בִּיקָרֽוֹ׃
caọ–quý
H3366

Ha-man bèn lấy áọ triều và ngựa, mặc chọ Mạc-đô-chê, rồi dẫn người cỡi ngựa dạọ qua các đường phố của 
thành nội, mà hô lên trước mặt người rằng: Người mà vua muốn tôn trọ�ng được đãi như vậy!

וַיָּ֥שָׁב12
và–trở–lại
H7725

מָרְדֳּכַ֖י
Mạc-đô-chê
H4782

אֶל־
đến
H0413

עַר שַׁ֣
cổng
H8179

לֶךְ הַמֶּ֑
vua
H4428

֙ וְהָמָן
Ha-man
H2001

נִדְחַף֣
thúc-giu�c
H1765

אֶל־
đến
H0413

בֵּית֔וֹ
nhà

אָבֵ֖ל
than khóc
H0057

וַחֲפ֥וּי
bọ�c
H2645

אשׁ׃ ֹֽ ר
đầu

Ðọạn, Mạc-đô-chê trở về cửa vua. Còn Ha-man lật đật trở về nhà mình, thảm buồn và trùm đầu lại.

ר13 וַיְסַפֵּ֨
–và kể

ן הָמָ֜
Ha-man
H2001

לְזֶרֶ֤שׁ
Xê-rết
H2238

אִשְׁתּוֹ֙
người–đàn–bà
H0802

וּלְכָל־
mọ�i
H3605

יו הֲבָ֔ אֹ֣
ה לְאַהֲבָ֞
H0157

אֵ֖ת
và
H0853

כָּל־
mọ�i
H3605

ר אֲשֶׁ֣
mà

קָרָ֑הוּ
–và gặp nó

֩ וַיֹּ֩אמְרוּ
và–nói
H0559

ל֨וֹ
—

יו חֲכָמָ֜
khôn–ngọan
H2450

וְזֶרֶ֣שׁ
Xê-rết
H2238

אִשְׁתּ֗וֹ
người–đàn–bà
H0802

אִ֣ם
nếu

מִזֶּ֣רַע
dòng-dõi
H2233

ים הַיְּהוּדִ֡
Dọ–Thái
H3064

י מָרְדֳּכַ֞
Mạc-đô-chê
H4782

אֲשֶׁר֩
mà

הַחִלּ֨וֹתָ
bắt-đầu

ל לִנְפֹּ֤
và–ngã
H5307

֙ לְפָנָיו
trước–mặt
H6440

לאֹ־
không
H3808

תוּכַל֣
có–thể
H3201

ל֔וֹ
—

י־ כִּֽ
vì

נָפ֥וֹל
và–ngã
H5307

תִּפּ֖וֹל
và–ngã
H5307

לְפָנָֽיו׃
trước–mặt
H6440

Ha-man thuật lại chọ Xê-rết, vợ mình, và các bạn hữu mình hay mọ�i điều đã xảy đến chọ mình. Khi ấy các người 
khôn ngọan và Xê-rết, vợ người, nói rằng: Ông đã khởi mòi sa bại trước mặt Mạc-đô-chê rồi; nếu hắn quả thuộc 
về dòng dõi Giu-đa, thì ông sẽ chẳng thắng hẳn được đâu, nhưng sẽ sa bại quả hẳn trước mặt người.

עוֹדָם14֙
nữa
H5750

ים מְדַבְּרִ֣
phán
H1696

עִמּ֔וֹ
với

י וְסָרִיסֵ֥
họạn–quan
H5631

לֶךְ הַמֶּ֖
vua
H4428

הִגִּ֑יעוּ
chạm
H5060

֙ וַיַּבְהִל֙וּ
kinh-họàng
H0926

יא לְהָבִ֣
đến
H0935

אֶת־
và
H0853

ן הָמָ֔
Ha-man
H2001

אֶל־
đến
H0413

ה הַמִּשְׁתֶּ֖
tiệc
H4960

אֲשֶׁר־
mà

ה עָשְׂתָ֥
làm

ר׃ אֶסְתֵּֽ
Ê-xơ-tê
H0635

Khi chúng còn đương nói chuyện với người, các họạn quan của vua đến, lật đật đưa Ha-man đến dự tiệc yến mà 
bà Ê-xơ-tê đã dọ�n.
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